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TO 

PROF.  ALBERT  T.  CLAY,  PU,  D., 

MY  ESTEEMED  TEACHER  AND  FRIEND, 

THIS   VOLUME    IS    GRATEFULLY    DFDICATED. 


INTRODUCTION. 


A  Babylonian  boundary  stone,  called  ,,kudurru", 
corresponds  to  a  modern  deed.  Its  inscription  defines 
accurately  the  boundaries  of  a  tract  of  land  and  insures 
its  possession,  for  all  future  time,  to  the  person  and 
his  descendants  named  by  its  terms.  The  earliest  boun- 
dary stones,  belonging  to  the  Cassite  dynasty,  represent 
royal  grants  of  land  to  distinguished  officials,  fugitives 
and  temples.  Some  are  confirmations  of  earlier  grants, 
made  by  the  king  after  prolonged  litigation.  In  the 
second  Isin  (PA- SHE)  dynasty  their  use  was  extended 
to  include  also  private  transfers  of  property.  By  the 
long  drawn-out  curses,  which  characterize  these  inscrip- 
tions and  by  the  divine  emblems,  carved  en  top  or  on 
one  of  the  sides  of  the  stones,  the  land  and  the  pri- 
vileges granted  in  connection  with  it  were  placed 
under  the  protection  of  the  gods  and  the  terms  of  the 
grant  were  rendered  inviolable. 

The  first  satisfactory  publication  of  "kudurru"  texts 
is  found  in  Rawlinson's  great  work"  The  Cuneiform 
Inscriptions  of  Western  Asia",  Vols.  I — V.  In  it  six 
,,kudurrus"  are  given  (I  R  66;  70;  III  R  41;  43;  IV 
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R1  41  (IV  R2  38);  V  R  55—56),  which  belong  with 
one  exception  (IV  R1  41)  to  the  PA-SHE  dynasty.  Of 
other  "kudurru"  inscriptions  the  following  may  be 
mentioned:  A  charter  of  Nebuchadrezzar  I  (Br.  M. 
92,987),  published  by  S.  A.  Smith  in  1888;  an 
inscription  of  Sargon  (VA.,  209)  by  Peiser  in  1889; 
three  stones  of  the  British  Museum  (Nos.  101,  102, 
103)  by  Belser  in  1891,  (BA,  II,  165—203);  two 
complete  inscriptions  (OBI.,  Nos.  83,  149)  and  two 
fragments  (OBI.,  Nos.  80,  ]  50)  by  Hilprecht  in  1893 
and  1896;  three  additional  texts  of  the  British  Museum 
by  King  in  1900  (CT.,  IX,  4—5;  X,  3,  4—7).  Three 
complete  inscriptions,  two  large  fragments  and  ten 
smaller  fragments,  found  by  the  French  at  Susa,  were 
edited  by  Scheil  in  the  splendid  volumes  of  the 
"Delegation  en  Perse"  (Vols.  II,  IV,  X).  The  boundary 
stones  of  the  Berlin  Museum  were  published,  (in  part 
republished)  in  fine  autographs  by  Ungnad  (VS.,  Vol. 
I,  Nos.  35,  36,  37,  57,  58,  70). 

The  successful  interpretation  of  "kudurru"  inscriptions 
was  begun  in  1877  by  Oppert  and  Menant  in  their 
joint  work  "Documents  juridiques  de  TAssyrie  et  de 
la  Chaldee".  It  was  followed  by  Hilprecht's  translation 
of  the  "Freibrief  Nebukadnezar's  I"  —  and  later  by 
his  "Assyriaca".  Meissner  translated  the  second  charter 
of  Nebuchadrezzar  I  (ZA.,  IV,  259  if.);  Belser  removed 
many  difficulties  still  remaining  in  III  R  41  and  43, 
by  a  new  collation  of  the  text  (BA.,  II,  11  Iff.); 
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Delitzsch  translated  the  "kudurru"  inscription  of  Me- 
rodach-baladan  II  (BA.,  II,  258  ff.) ;  Peiser  gave  trans- 
lations of  fifteen  "kudurru"  texts  for  the  "Keilinschrift 
liche  Bibliothek",  Vols.  Ill— IV.  Sayce  published  a 
fragmentary  stone  of  Marduk-nadin-ahhe  (PSBA.,  Febr. 
1897).  Winckler  translated  and  placed  in  its  historic 
setting  the  "kudurru"  of  Shamash-shum-ukin  (AOF., 
I  497—503).  The  Cassite  "kudurrus",  found  at  Susa, 
were  transliterated  and  translated  in  a  masterly  manner 
by  Scheil.  Finally  the  author  of  this  volume  translite- 
rated and  translated  a  new  boundary  stone  of  Nebu- 
chadrezzar I,  from  Nippur  and  the  inscription  of 
Marduk-ahhe-riba  (OBI,  N°.  149)  '). 

The  contents  of  Babylonian  "kudurru"  inscriptions 
have  been  discussed  by  Johns,  Weber,  and  the  writer. 
Their  legal  aspects  were  treated  by  Ed.  Cuq.  For  a 
discussion  of  the  symbols  engraved  upon  them,  see 
the  author's  book  "A  new  Boundary  Stone  of  Nebu- 
chadrezzar I,  from  Nippur",  pp.  71  —  115. 

For  the  first  three  texts  in  the  present  edition  ol 
"kudurru"  inscriptions,  the  heliogravures  of  the  French 
publication  were  used.  In  a  number  of  instances  where 
the  signs  were  illegible  on  the  plates,  Prof.  Scheil 
most  kindly  supplied  the  needed  characters.  This  led 
in  two  instances  (II,  7,  19  and  III,  3,  19)  to  a  cor- 


1)  For  more  detailed  references  to  text  editions,  translations  and 
discussions  see  the  author's  book  "A  New  Boundary  Stone  of  Nebu. 
chadrezzar  I,  from  Nippur",  pp.  XIV — XXV. 


rection  of  his  former  readings  !).  Unfortunately  no  col- 
lation of  the  Merodaeh-baladan  stone  (IV  R1  41),  which 
is  urgently  needed,  could  be  secured  2),  as  the  British 
Museum  is  contemplating  a  new  edition  of  all  the 
Babylonian  boundary  stones  in  its  keeping.  For  the 
Nippur  text  of  Nebuchadrezzar  I,  the  Director  of  the 
Museum  of  Science  and  Art  of  the  University  of 
Pennsylvania,  Prof.  Gordon,  very  kindly  placed  a  cast 
and  a  series  of  photographs  at  my  disposal.  He  also 
permitted  me  to  consult  the  original  of  the  inscription 
of  Ellil-nadin-aplu,  which  led  to  two  corrections  of  the 
text  (cf.  VI,  1,  14;  2,  16),  as  previously  published. 
For  III  R  41  and  43  two  casts  in  the  Philadelphia 
Museum  were  used,  which  Prof.  Gordon  also  placed  most 
liberally  at  my  disposal.  This  enabled  me  to  approach, 
in  the  form  of  the  characters,  more  closely  to  the 
original.  It  also  led  to  the  identification  of  the  hitherto 
doubtful  sign  (VIII,  1,  5 ;  2,  27,  last  sign).  It  is  TUN, 
see  Sign  list,  N°.  48  and  Glossary,  s.v.  hatu. 

As  these  texts  are  primarily  intended  for  beginners, 
I  have  not  hesitated  to  indicate  necessary  emendations 
in  the  footnotes  and  to  make  restorations  wherever 
the  reading  of  the  passage  seemed  certain.  The  resto- 
rations are  indicated  by  unfilled  characters. 


1)  Another    correction    may    be    suggested    for  III,    6,    22   (pi.    18), 
kim-ti  instead  of  rit-ti. 

2)  A  few  corrections  are,  however,  indicated  in  the  text,  cf.  N°.  IV, 
Col.  3:10,  11,  20,  44. 


XI 

To  make  the  sign  list  more  useful,  I  have  included 
all  signs  and  their  values  as  they  appear  on  the 
boundary  stones  of  the  third  and  fourth  Babylonian 
dynasties.  In  the  case  of  those  signs,  however,  which 
occur  in  more  than  eight  variants,  it  was  impossible, 
for  lack  of  space,  to  present  all  the  forms.  In  such 
cases  only  the  more  important  variants  are  given. 

The  glossary  is  limited  to  the  eight  texts  here  given. 
For  parallel  passages  reference  may  be  made  to  the 
more  exhaustive  glossary  in  the  author's  book,  already 
quoted,  in  which  will  also  be  found  a  complete  biblio- 
graphy of  publications  of  "kudurru"  inscriptions  up  to 
1908. 

Auburn,  N.  Y.,  December  20,  1910.     W.  J.  HINKB. 
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GLOSSARY. 


i  alu,  town,  Stadt. 

abu,  father,  Vater;  a-bi  babi,  gatekeeper,  Tur hitter. 

ababn,  be  clean,  rein  sein. 
I  1  pret.,  i-bi-ib. 
abubu,  flood,  Sturmflut. 

ablu,  boundary,  Grenze. 
abullu,  gate,  Tor. 

i    abnu,  stone,  Stein;  also  used  as  determinative. 
ubanu,  finger,  Finger. 

abft§U,  break,  brechen-,  II  1  pres.,  ub-ba-§u. 
ibru,  friend,  Freund. 
eberu,  pass  over,  hintibergehen. 
Ill  1  part.,  me  sa  mu-se-bi-ri,  waters  of  the  con- 
necting  (canal);    die    Wasser   des    Verbindungs- 
kanals. 

abatu,  destroy,  zerstoren. 
I   2   pres.,   i-ta-ba-at  =  11;    II    1    pret.,  i-ga-ru 
'u-a-bit-ma,  a  wall  fell,  eine  Wand  f  el ;  pres., 
ub-ba-tu  =  11. 
agfl,  crown,  Krone. 
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aggis,  adv.,  in  anger,  im  Zorn,  zornig. 
agalatillfi,  dropsy,    Wassersucht. 
igisft,  gift,   GesckenJc. 
a  igaru,  wall,   Wand. 

ngarn,  communal  land,  Gcmeindeland,  Feldmark. 
igirru,  plan,  Plan. 
3  edu,  a  single  one,  ein  einziger. 
*  adi,  till,  including,  bis,  mil  Einschluss  von. 

dadmu,  dwelling,    Wohnung. 
idranu,  weeds  (?)    Unkraut(l) 
3  ede§u,  be  new,  neu  sein. 

II  1  inf.,  ud-du-us,  to  renew,  erneuen. 
essu,  new,  neu. 

i  ft,  and,  und;  lu-u  —  u,  either  —  or,  entweder  —  oder. 
<3  i§u,  few,  wenig. 
i  urrn,  light,  Licht. 
%  ezebu,  leave,  lassen,  hinterlassen. 

I  1  pret.,  i-zi-ib. 

azugallatu,  great  (female)  physician,  grosse  Arztin. 
»  uzzu,  wrath,  Zorn. 
izzu,  terrible,  schrecklich. 
izzis,  angrily,  zornig. 
i  uznu,  ear,  mind,   Ohr,  Sinn. 
ahu,  brother,  Bruder ;  pi.  ahhe. 

,  side,  Seite. 
ft,  stranger,  Fremder. 
ahazu,  take,  nehmen. 
Ill    1   pres.,   u-sa-ah-ha-zu,   permits   to  be  taken, 
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nehmen    lassen;  III  2  pres.,  u8-ta-hi-iz,  cause  it 
to  be  placed,  stellen  lassen. 
"in«i  ahrfi,  future,  Zukunft;  pi.  fern,  ahrati. 
ahartis,  for  ever,  fur  immer. 
e^ft,  be  dark,  dunkel  sein. 
II,  1  prec.,  lit-te-Su-ma,  darken,  verdunkeln. 
etimmu,  spirit,  Schattengeist. 
i  ai,  not,  nicht. 
6,  not,  »j>^^. 

aiumnia,  any  one,  irgend  einer. 
6,  oh,  alas;  oh,  wehe. 
ekalln,  palace,  P«^*^. 
iirtu,  command,  Befehl. 
i  ikilu,  have  use  of,  Nutzniessung  haben. 
*  eklitu,  darkness,  Dunkelheit. 
ekemu,  take,  nehmen. 
I,  1  prec.,  li-kim-Su-ma ;  pres.,  ik-ki-mu. 
t  ilu,  god,  Gott. 
iltu,  cstr.  ilat,  goddess,  Gbttin. 
ilfttu,  divinity,  Gottheit. 
i  ul,  not,  m<?A^. 

lftj  rise  up,  aufstehen. 
I  1  pres.,  il-lam-ma;  trans.,  il-la-a,  raise  up,  auf- 
richten;  III  1  prec.,  li-se-lu-u,  take  away,  weg- 
nehmen;  inf.,  su-li-e. 
eli,   over,   above,   iiber;  ina  eli,  upon,  against,  auf, 

gegen;  ana  eli,  regarding,  mil  Bezug  auf. 
eli§,  above,  oben. 


56 

elii,  upper,  obere. 
ullu,  distant,  entfernt. 
alaku,  go,  gehen. 

1 1  pret.,  illu-ku  (DU-ku)-ma;  part.,  a-lik  mah-ri; 
a-lik  ar-ki,  the  younger,  der  jiingere ;  III  1  perm., 
a-na    me-ris-ti  la   su-lu-ku-u-ma,  had  not  been 
brought    under  cultivation,  das  nock  nicht  cut- 
tiviert  warden  war. 
allaku,  messenger,  Bote. 
silkakiiti,  pi.,  ways,    Wege. 
ilku,  service,  impost,  Dienst,  (Steuer)-Aujlage. 

alaku,  throw  down,  niederwerfen  (syn.  of  maqdtu}. 
I  2  prec.,  li-tal-lik-su-ma  =  11. 

allu,  basket,  Korb. 
alilu,  powerful,  machtig. 

ellu,  bright,  leuchtend. 
III  ulalu,  imbecile,  Schwdchling. 
alpu,  ox,   Ochse. 
talittu,  despair,    Verzweiflung. 

ultu,  from,  of,  von;  ultu  libbi,  of  it,  davon;  ultu 
ulla,  from  former  times  =  always,  von  fruher  her  = 
immer. 

iltanu,  north,  nordlich. 
enia,  when,  wenn. 
*  emedu,  stand,  stehen. 

II  1  prec.,  lim-is-su-ma,  inflict,  aufiegen. 
DDK.  amatu,  word,    Wort. 
atmu,  word,   Wort. 
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amelu,  man,  Mann;  often  used  as  determ. 
DEN  ammatu,  cubit,  Elle. 
u  m  am  u,  beast,   Vieh. 

emuqu,  strength,  Stdrke. 
nimequ,  wisdom,   WeMeit. 
amaru,  see,  sehen. 

I    1   inf.,   a-sar  la   a-ma-ri,   a   place   where   one 
cannot   see  =  dark,    ein   Platz    wo    man   nicht 
sehen  kann,  d.  h.  dunkel. 
a  in  aril,  construct,  herstellen. 
i  imeru,  ass,  Esel. 
1DN  nmurril,  (IM-MAR-TU)  western,  westlich. 
]N  ana,  prep.,   to,    for,   zu,  fiir;   ana   eli,  concerning, 
mit  Bezuff  auf. 

ina,  in,  at  with,  in,  mit;  ina  eli,  upon,  against,  auf, 
gegen;  ina  libbi,  of  it,  wovon. 
nannabu,  offspring,  Nachkommen. 
enu,  alter,  annul,   kraftlos  machen. 

I  1    pret.,   e-nu-u;    prec.    li-ni;  pres.,  in-ni;  I  2 
pres.,    i-te-ni;    inf.    i-ta-ni-e;  IV  1  pres.,  in-ni- 
en-nu-u  is  annulled,  bei  seite  gesetzt  werden. 

Ni   anfiku,  I,  ich. 

»   aniiil,  this,  dieser;  pi.  fern.,  an-na-tim. 
i  ananu,  be   gracious,  gnddig  sein. 

II  2  inf.,  ut-ni-ni-su  his  prayer,  sein  Gebet. 
annil,  grace,  Gnade. 

inanna,  now,  jetzt. 
appu,  face,   Gesicht. 
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asfi,  physician,  Arzt. 
USD,  confines,   Grenze. 

isqu,  portion,  Anieil. 
usqaru,  crescent,  Mondsichel. 
nplu,  son,  S0^ra. 
apsu,  ocean,  Ocean,   Tiefe. 

epiru,  dust,  earth,  Staub,  Erde. 
epern,  feed,  nahren. 
I  1  inf.,  la  e-pi-e-ri  without  food,    0>£«<?  Nahrung. 
uprti,  cover  (?),  J9w^  (1j 

epesu,  do,  make,  tun,  mac/ten. 
I  1  pret.,  e-pu-su-ma;  prs.,  ip-pu-us-ma  ;  inf.,  la 
e-pi-si  ;  i-pis  pi-sa  his  decree,  der  Ausspruch  seines 
Mundes. 

I  2  pret.,  i-te-pu-us-ma  =  I  1. 
aptu  cf.  HD1 
*  isu,  wood,  Holz. 
iqn,  ditch,  Graben. 

iqdu,  powerful,  gewaltig. 

eqlu,  field,  jR?^;  pi.  eqlati. 

erebu,  enter,  betreten. 

I  1  inf.,  e-ri-bi;   III  1  pret.,    u-se-ri-bu,   subject, 

wnterwerfen;  III  2  us-te-rib  =  III  1. 
urft,  horse,  Pferd,  pi.  fern.,  urate,  mare,  Mare. 
ir§itu,  earth,  J7/-^. 
araru,  curse,  fluchen. 
I  1  prec.,  li-ru-ru-su;  I  2  prec.,  li-te-ir-ru-su. 
arratu,  curse,  Fluch;  pi.,  arrati. 
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TIN 3  araru,  burn,  brennen. 

I  I  part.,  a-ri-ru. 
arratu,  drought,  Diirre. 
ere§u,  plant,  pflanzen. 
I  1  inf.,  e-ri-§i;  III  1  part.,  mu-se-ri-£u. 
irriSu,  farmer,  Bauer. 
mAristu,  cultivation,  Bebauung. 
i  isatu,  fire,  Feuer. 
i§du,  foundation,  Fundament. 
usaku,  misfortune,    Ungluck. 
essenu,  vegetation,   Vegetation;  id.  AB-SIM. 
US-SA-DU,  adjoining,  anstossend. 

Perhaps   to   be   read   tahu   (Ungnad).    An  official 
called  DS-SA-DU  in  III,  4,  5,  perhaps  to  be  read 
emidu;  cf.  Meissner,  SAI,  Nr.  3451. 
a§ru,  place,  Platz. 
asirtum,  sanctuary,  Heiligtum,  pi.  as-ra-ti. 
esr^ti,  sanctuaries,  Heiligtumer. 
assu  =  an(a)  sum,  s.v.  sumu. 
issubbil,  leprosy,  Aussatz. 

issakku,  prince,  representative,   Furst,  Stellvertreter. 
istaru,  goddess,  Gottin,  pi.  es-ta-ra-a-tu. 
DK.  itti,  with,  mit. 
itft,  boundary,   Grenze. 
»  etellu,  lord,  Herr. 
etellitu,  mistress,  Herrin. 
etequ,  remove,  verrucken. 
I  1  pret.,  e-ti-qu,  transgress,  ubertreten. 
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IV    1    pres.,   la  in-ni-ti-qu,  cannot  be  surpassed, 
kann  nicht  ubertroffen  werden. 
metequ,  inroads,  Eindringen. 


3, 

&  belli,  lord,  master,  Herr,  Besitzer. 

bel   biti   major    domo;    bel  pihati,  governor;  bel 

eqli,  owner  of  field,  Besitzer  des  Feldes. 
beltu,  mistress,  Herrin,  pi.,  be-li-e-ti. 
belfitu,  rule,  Herrschaft. 
foa'uliiti,  pi.,  kingdoms,  Reiche. 
belu,  weapon,   Waffe,  pi.  bele. 
btiru,  well,  Brunnen. 
batu,  pass  the  night,  ubernachten. 
I  2  prec.,  li-ib-ta-'-i-ta  =  I  1. 
babu,  gate,  Tor. 
bab    nari,    sluice,    Schleuse;    abi   babi,    gatekeeper, 

Tiirhiiter. 

bubfttu,  pestilence,  Seuche. 
buginu,  basket,  Korb. 
bulu,  cattle,   VieL 
btiru,  bull,  Stier. 
buljalu,  stallion,  Hengst. 
batalu,  cease,  aufhoren. 

I  1  inf.,  la  ba-ta-la,  unceasingly,  unaufhorlich. 
bitu,  house,   district,  Haus,  Distrikt. 

balu,  perish,  vergehen. 

II  1  prec.,  li-bal-li,  destroy,  zerstoren. 
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belu,  ragged  garment,  zerissenes  Kleid. 

(cf.  Hebr.  DWta). 
billudu,  command,  Befehl. 
balatu,  live,  leben. 
I  ""   perm.,  bal-tu  (bal-du). 
balatu,  life,  Leben. 

baltu,  riches,  Reichtum. 
HJ3  band,  create,  erschaffen. 

I  1  part.,  ba-ni,  creator,  Schopfer. 
biinu,  face,  features,  Gesichtszuge. 
Jp3  baqanu,  cut  off,  abschneiden. 

I  1  inf.,  ba-qa-ni. 
ITD  Mru,  seer,  Seher. 
ITQ  biru,  luxuriant  vegatation,  uppiger  Pflanzenwuchs. 

bariritu,  rise  of  stars,  Aufleuchten  der  Sterne. 
burrurtum,  shining,  leuchtend. 
basu,  to  be,  sein. 

I  1  pres.,  i-ba-as-su-u ;  III  1  prec.,  li-sab-si-ma. 
bnsu,  property,  Eigentum. 

butuqtu,  inundation,    Ueberflutung. 


^  gabaru,  copy,  Abschrift. 

gugallu,  regent,  Regent. 

3  gimru,  totality,  ^//,   Gesammtheit. 

GAN,  measure  of  surface,  Fldchenmass. 

girgilu,  meaning  unknown;  ace.  to  Hommel.  Huhn. 
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GIS-BAR,  rent,  Rente;  to  be  read  perhaps  ilku,  cf. 

Meissner,  SAI,  Nr.  10180. 
gishabbu,  rascal,  SchurJce. 

gasru,  strong,  stark. 
gutaku,  title  of  an  official,  Titel  eines  Beamten. 


DN.l  da'imimatu,  darkness,  DunJcelheit. 
DD1  dababu,  raise  claim,  Anspruch  erheben. 

I  1  pres.,  i-dib-bu-bu  and  i-da-bu-bu;  pret.,  id-bu- 
um-ma;    inf.    bel   da-ba-bi,  impostor,  Betruger; 
part.,  da-bi-bi. 
Ill    1    pres.  ,    u-sad-ba-bu  ;    part.,    mu-se-id-bi-bi  , 

plotters,   Verschworer. 
dibbu,  lawsuit,  Prozess. 
daddu,  child,  Kind. 
dadmu,  cf.  DIN. 
"Ill  darft,    everlasting,    ewig  ;    pi.    da-ra-a-ti    eternity, 

Ewigkeit;  a-na  da-ra-a-ti,  for  ever,  auf  ewig. 
*rn  daialu  (dailu),  messenger,  BoteQ),  Agent  (I). 
pi  danu,  judge,  richten. 
I  1  pret.,  i-di-nu-su. 
daianu,  judge,  Richter. 
dinu,  judgment,  Gericht. 
HD1  1  daku,  overthrow,  zerstoren. 
I,  2  pres.,  id-di-ki-ma  =  I  1. 
i"Ol  II  dikti,  levy,  ausheben. 
dikutu,  levy,  Aushebung. 


bl  daltn,  door,   TUT;  sluice,  Schleuse. 
bbl  dullu,  work,    WerJc. 
Dl  damu,  dark  blood,  dunkles  Blul. 
pDl  daniaqu,  be  gracious,  gnadig  sein. 

II  1   inf.,    at-ris   a-na  du-um-mu-ki  for  an  excee- 
dingly great  favor,  als  eine  dusserst  grosse  Gnade. 

(lain ([ii,  gracious,  gnadig. 

clamiqtu,  favor,   Gunst. 
P"!  I  dannu,  powerful,  gewaltig. 

II  dannu,  document,  Dohiment,  (cf.  dannitu). 
"pi  (liriktu,  low  level  (of  water),  niedriger  ( Wasser)stand. 
NittH  disfl,  widely  extended,  weil  verbreitet. 

\ 

1^0  adu,  know,  kennen. 

III  1  us-id-ma,  inform,  mitteilen. 
b^\  aluilu,  bring,  bring  en. 

II  1  pres.,  ub-ba-lu,  divert,  ablenken. 
DT)  adfl,  fix,  appoint,  bestimmen. 

II  1  part.,  mu-ad-du-u. 
^Ol  aklu,  agent,  Agent  (cf.  Jo/5). 
^*D1  sftpft,  brilliant,  gldnzend. 
DB1  aptu,  dwelling,    Wohnung;  pi.  a-pa-ti. 

§fl,  go  forth,  hervorgehen. 
I    1  pret.,  u-si;  II  2  u-tu-§u-u;  III  1  inf.,  su-s> 

im-ma  lead  ford,  herausfuhren. 
§itu,  that  which  goes  forth,   das  was  hervorgeht. 
sa  §i-it  pi-su,  command,  Befehl. 
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sfitu,    eternity,    fiwigkeit;  a-na  sa-a-ti,  for  ever,  fur 

immer. 

Til  ardu,  servant,  Liener. 
mi  arti,  lead,  fiihren. 

I  2  part.,  mut-tar-ru-u,  ruler,  Herrscher  ;  II  1  part., 

mu-ir-ru,  captain,  Anftikrer. 
mi  arhu,  month,  Monat. 
"pi  arki,  afterwards,  nachher. 

arkii,  a  later  one,  em  spaterer. 
p"l1  urqitu,  green  herbs,  griines  Kraut. 
asiibu,  dwell,   wohnen. 

I  1  inf.,  a-sab,  dweller,  Bewohner  ;  part.,  a-sib. 
subtu,  seat,  $te;  pi.  su-ba-tum. 

asris,  humbly,  demiitig. 
"1H1  ataru,  exceed,  ubertreffen. 

Ill  1  pret.,  u-sa-tir,  magnify,  ^ro<s<?  machen. 
atris,  exceedingly,  ausserordentlich. 
atartu,  property,  Eigentum^ 


"I^T  zd,ra9  hate,  hasten. 

I  1  imp.,  zi-ir-ma;  I  2  pres.,  iz-zi-ir  =  I  1. 
DDT  zakfi,  to  be  free  (of  obligation)  /m  «sem  vow 

pflichtungen  ;  II  I  inf.  zu-uk-ki,  set  free,  /m  machen. 
zakfttu,  freedom,  Freiheil. 
"IDT  zakarn,  mention,  nennen. 
I  1  perm.,  za-ak-ru,  pass. 
zikru,  name,  Name. 
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HDT  zamfl,  bar,  abhalten. 

I  1  prec.,  li-za-mi-ma. 
"IDT  zumru,  body,  Xorper. 

TIT  zarabu,  to  be  pressed,  gedriickt  sein. 

II  1   inf.,   ina  zu-ru-ub  ZI-SAG-GAL-li,  utterance 
of  prayer,  Hervorstossen  des  Gebetes. 

N*"1T  zero,    seed-field,    seed,    progeny,   Saatfeld,    Same, 

Nachkommen. 

zi§agaim(?)  (ZI-SAG-GAL-li)  prayer,  Gebet,  (It  may 
also  be  read  siknat  napisti,  cf.  Meissner  SAI, 
1367/8). 

Ffc 

pn  habasu,  be  abundant,  im   Ueberfluss  sein. 

I  1  inf.,  ba-ba-§a,  abundance,   Ueberfluss. 
habsu,  rich,  reich. 

hegallu,  affluence,    Ueberjluss. 
Din  hadft,  rejoice,  sick  freuen. 

II  1  inf.,  hu-di-e,  to  gladden,  jem.  erfreuen. 
Tin  nialiazu,  city,  Stadt. 

|Tn  hazannu,  prefect,   Ortsvorsteher ;   pi.   ha-za-an-na-ti. 
"1TI  Mrtu,  consort,   Gemahlin. 
H^n  nahlaptu,  mantle,  Mantel. 
halaqu,  destroy,  zerstoren. 
II  1  prec.,  li-hal-li-qu;  II  2  pres.,  uh-tal-liq. 
hanabu,  sprout,  hervorspriessen. 
I  1  prec.,  li-ih-nu-bi. 

break,  zerbrechen;  II  1  pret.,  'u-he-pi. 

9 
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hasbu,  terra  cotta. 

hissatu,  dyke,  Diine(!) 

hiru,  dig,  graben. 

I  1  inf.,   hi-ri-e;  amel  hi-ri-e  nara,  canal  digger, 

Kanalgraber. 

hirutu,  digging,  Graben. 
harninu,  road,  Strasse. 

hatu,  defeat,  besiegen. 

I  1  pret.,  ihtu  (TUN,  cf.  Br.  2697  and  Am.-Mech., 
TO.,  p.  142). 


*tO  temu,  council,  Rat. 

sakin  (GAE)  te-mi,  commander,  Befehlshaber. 
O  tabu,  be  good,  gut  sein. 

II  1  inf.,  tub  (HI)  libbi,  goodness  of  heart,   Giite 
des  Herzens;  ina  ...  la  tub  (Hl-ub)  seri,  in  poor 
bodily  health,  in  schlechtem  korperlichem  Zustand. 
tabtu,  prosperity,   Wohlstand. 

tuhdu,  plenty,  Fulle. 

tihu,  approach,  sich  ndhern. 

I  1  pret.,  it-hi. 
tahu,  adjoining,  angrenzend  an;  probable  reading  of 

US-SA-DU,  (cf.  Ungnad,  Sem.  Series,  Vol.  X,  p.  61  !). 

tuppu,  tablet,   Tafel. 
tupsikku,  forced  labor,  Zwangsarbeit. 
^upsarru,  scribe,  Schreiber, 
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"TO  taradu,  drive  away,  wegtreiben. 

Ill  1  inf.  (?)  ar-hi  sa  si-ta-ru-da,  (=  sutrudu  ?)  months 
that  press  along  (?),  Monate  die  sick  drangenft). 


T  idu,  side.  Seite. 
N»T  idfi,  know,  Jcennen. 

II  1  perm.,  ud-da-a,  made  known,  bekannt  gemacht. 
mildii,  intelligent,  verstandig  ;  la  mu-da-a,  a  senseless 

man,  ein  nnverstdndiger  Hensch. 
DV»  ftmu,  day,  Tag. 

Amis,  like  day,  wie  der  Tag. 
"IIP  6§eru,  picture,  abbilden. 

II  1  perm.,  us  su-ra,  pass. 
usurtu,  relief,  Bild;  pi.  u-su-ra-tu. 
^  i&si,  me,  mich. 

i§ft,  to  have,  hob  en. 

I  1  pret.,  ISi  (TUK). 

mesaru,  righteousness,  Gerechtigkeit. 


ODD  knbilsu,  tread,  walk,  niedertreten,  betreten. 

I    1    pret,,   ik-bu-us;    II    1  prec.,   li-ka-bis;  dual, 

li-ka-bi-sa  se-pa-su. 

kabtn,    mighty,    serious,  machtig,  schwierig.  fern., 
ka-bit-ta. 
kabittu,  liver,  mind,  Leber,  Sinn. 


68 

"11D  kudurru,  boundary  stone,  Grenzstein;  pi.,  ku-dur- 

ri-e-ti. 

i?1D  kalu,  hold,  sustain,  halten,  erhalten. 
DID  kimu,  in  place  of,  anstatt. 
J1D  kanu,  establish,  festsetzen. 

II  1  pret.,  u-kin  set  up,  aufstellen;  u-kin-nu  con- 
firm, bestatigen;  prec.,  li-kin-nu;  part.,  mu-kin. 
kinu,  true,  faithful,  treu. 
kinis,  faithfully,  getreulich. 
kittu,  right,  Recht. 
kizu,  servant,  Knecht. 
"•D  kl,  as,  ^«?,  w^. 
kl'am,  thus,  50. 
kima,  like,  ^>. 
kakku,  weapon,   Waffe. 

kalft,   high   priest,   Hohepriester ;  ka(!j-lu(!),  Ill,  3, 
19,  (corrected  by  Scheil). 
kalbu,  dog,  Hund. 
KIL-BA,  VII,  1,  19,  meaning  unknown. 

kala,  all,  Alle(s};  cstr.,  kal. 

kallii,  title  of  overseer  over  canals,  Titel  eines  Kanal- 
aufsehers;  (cf.  DPM,  X,  89,  Col.  I,  23  *>kal-li-e  nari). 
kull u,     denial  (?),    end  (?),   Absprechung  (?),    En-de  (?). 
VIII,  4,  11 ;  cf.  1   R.  70,  III,  1G. 
kalama,  see,  sehen. 
II   1    prec.,   li-kal-lim-su-ma,  show,  zeigen;  perm. 

kul-lu-mu,  pass. 
IV  1,  look  upon,  ansehen. 
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IV  1  prec.,  li-ik-ki-el-mu-su-ma,  lik-kil-mu-su. 
HDD  I  kaniii,  enclose,  einschliessen. 

II  1  perm ,  696  sanate  ku-um-ma,  696  years  had 

passed,  696  Jahre  waren  verflossen. 
kamatu,  enclosure,  Ringmauer. 
kames,  as  a  captive,  wie  ein  Gefangener. 
II  kimtu,  family,  Familie;  a-na  etimmi  kirn  (!)-ti-su 
ai  is-ni-iq,  III,  6,  22. 
kammalu,  anger,  Zorn. 
D  kanaka,  seal,  versiegeln. 

I  1  pret.,  ik-nu-uk-ma ;  inf.,  ka-na-ak;  perm.,  ka- 

ni-ki,  pass. 

kaniku,  sealed  document,  versiegelte  Urkunde. 
kunukku,  seal,  Siegel. 

k asp u,  silver,  money,  Silber,  Geld. 
HDD  kapadu,  plan,  planen. 

I  1  pres.,  i-ka-ap-pa-du. 
DID  I  ikribu,  prayer,  Gebet. 
D"OII  karubu,  powerful,  machtig. 

kirn,  undertake,  plan,  unternehmen,  entwerfen. 
I  1  pres.,  i-kir-ru-ma. 
kiril,  garden,  Garten. 
karasu,  body,  Korper. 
ka-ra-as-su  (=  karas-su). 
kasadu,  overtake,  erreichen. 
I  1  prec.,  li-ik-su-da-su  (pi.  fern.). 
ki§adu,  bank,    Ufer. 
kaskas(s)u,  most  powerful,  der  gewaltigste. 
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kisirru,  assistance,  Beistand^} 
knsartu,  preservation.  Erhaltung  (?) 

kissatn,  universe,   WeltalL 
DHD  kataiuu,  cover,  bedecken. 
I  1  perm.,  ka-at-ma,  pass. 


b  la,  not,  nicht. 

li'u,  tablet, 

ib  litu,  power,  victory,  Macht,  Sieg. 

lit:ti   par-si-e   the   decrees   in   force,   die  in  Kraft 
g  eiretenen   Verfugungen  . 

libbn,  heart,  Herz;  also  prep,  ina  libbi,  whereof, 

wovon;  ultu  libbi  of  it,  davon. 
libbn,  young,  das  Junge(l} 

labann  (libena)  throw  down,  niederwerfen. 

I  1  pres.,  i-lab-bi-nu;  inf.,  li-bi-en  ap-pi. 
Itibim,   calamity,    Unfall. 

labarn,  be  old,  alt  sein. 

I  1  inf.,  a-na  la-bar  umi(-mi)  to  distant  days,  bis 
auf  feme   Zeiten;   ume  la-ba-ri,  old  age,  holies 
Alter. 
labirn,  old,  alt. 

ga-ba-ri-e  la-bi-risa  (?)   a  copy  of  its  original,  eine 

Abschrift  seines   Originals;   ul-tu  la-bi-ri,   from  of 

old,  von  Alters  her. 
Inbaru,  garment,  Kleid. 

labasu,  clothe,  bekleiden. 
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I   1    prec.,   li-lab-bis-ma,  li-li-bi-sa;  I  2  prec.,  lit- 

bu-uS-ma. 
Ifi,  (a)  either-or,  entweder-oder,  lu-u  .  .  .  .  u. 

(6)  truly,  wahrlich. 
lazzu,  destructive,  zerstorend. 
>  lipu,  descendant,  Nachkomme. 
lillu,  laughter,   Gelachter  (?) 
linienu,  be  evil,  £&*  m». 
II  1  part.,  mu-lam-me-nu  i-gir-ri-su,  who  imparts  to 

him  evil  plans,  der  ihm  schlechte  Plane  eingibt. 
lemuttu,  evil,  das  Bose. 
liniiiu,  evil,  dose. 

fern.,   ina   lim-ni-ti,    with   evil  intention,  in  boser 

Absicht. 
nelraenu,  misfortune,   Ungliick. 

lamassu,  protecting  deity,  Schutzgott. 

body,  Korper. 

lipittu,  enclosure,  Einfriedigung  . 
la(u)putt1Q,  chief,   Vorsteher. 

liqft,  seize,  take,  fassen,  nehmen. 
I  1  pres.,  i-liq-qa-a;  prec.,  li-ilqi-su. 
laqatu,  snatch  away,  hinwcgraffen. 
I  1  prec,.,  li-il-ku-tum. 


,  water,    W^asser. 

ma'adu,  be  much,  viel  sein. 

II  1  prec.,  li-ma-'-i-da. 
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ma'du,  much,  many,  mel(e) ;  pi.,  ma'duti. 
»D  ma'arii,  send,  senden. 

II    1    pret.,    u-ma-ir-ma;  part.,  mu-ma-'-ir  ruler, 

Herrscher;  II  2  pret.,  um-ta-'-ir-ma. 
maru,  son,  So  An. 
meru,  child,  fed. 
martu,  daughter,  Tochter. 

niesu,  disregard,  unbeachtet  lassen. 
I  1  pret.,  e-mi-e-su;  I  2  pret.,  im-tas. 
megrn,  favorite,   Gunstling ;  cstr.,  me-gir. 
HID  nifttu,  death,  Tod. 

mahazu,  cf.  Tin. 
]^n»  mahasu,  smite,  schlagen. 

I  1  prec.,  lim-ha§-ma. 
"HID  inaharu,  receive,  empfangen. 

I  1  pret.,  im-hu-ru>  perm.,  ma-hi-ir-mi,  pass. 

I  2  perm.,  mi-tah-hu-ru. 

maliar,  before,  vor;  sarru  la  ma-har,  a  king  without 
equal,  ein  Konig  ohnegleichen ;  ma-ah-ri  before,  vor. 
inah(a)rfi,  former,  friihere. 
miliru,  bulwark,  Schutzwehr. 
mihirtu,  front,  used  as  prep.,  mihirti  (Sl-ti)  Babili, 

opposite  Babylon,  B.  gegentiber. 
inahariltu,  VIII,  edge  4,  3,  meaning  unknown. 
ODD  makisu,  taxgatherer,  Zollner. 
Wite  malft,  be  full,  voll  sein. 

II  1  prec.,   li-mi-la-a,  li-mi-li,  fill,  anfullen. 
mala,  as  many  as,  so  viele  wie, 
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iniltu,  filling,  Anfullen. 
~|^D  malaku,  counsel,  beraten. 

I  1  part.,  ma-li-ki-ia,  counselor,  Berater. 
melammu,   terrifying  splendor,    schrecklicher  Glanz. 
munimu,  I,  4,  5;  cstr.  mu-um,  meaning  unknown. 
|D  mamma,  any  one,  irgend  einer. 

mammanama,  any  one  else,  irgend  ein  anderer. 
minima,  anything  whatsoever,  irgend  etwas. 
ma-no,    (or   MU-NE),    VIII    edge   IV,    1,  meaning 

unknown. 

masaku,  set  aside,  beiseite  setzen. 

Ill  1  pres.,  u-sam-sa-ku. 
massu,  prince,  Fiirst. 

(syn.  of  asaridu) ;  pi.  masse  (MAS-SUB-MES), 

misru,  boundary,  Grenze. 
maqurru,  ship,  Schiff. 
"IpD  miqeru,  irrigate,  bewassern. 

maqatu,  fall  down,  hinf alien. 

I    1    perm.,  ma-aq-tu-ma,  they  were  fallen  down, 
sie  war  en  hinge  fallen. 

I  inarasu,  be  sick,  krank  sein. 
Ill  1  prec.,  li-sam-ri-§u-§u-ma. 

II  namrasu,  difficulty,  Schwierigkeit. 
marustu,  marustu,  evil,  bose. 
musu,  night,  Nacht. 

masahn,  measure,  messen. 

I    1   pret.,  im-su-uh-ma;  pi.  im-su-hu-ma;  perm. 

ma-§i-ih,  pass. 

10 


74 

masihann,  surveyor,  Feldmesser. 
niasalu,  be  equal,  gleich  sein. 
II  2  pres.,  la  um-das-sa-lu  ilu-su,  whose  godhead 
cannot    be    equaled,  dessen  Gottheit  unvergleich- 
bar  ist. 
111  as  a  pu,  cf.  *}$$. 

massitu,  harvest,  mowing,  Ernie,  das 
inatlma,  whenever,  w?aw»  immer. 
in  a  iu,  land, 


1 

iifidu,  lofty,  erhaben. 
uaru,  river,  ^7w55. 
Oj  nabfi,  call,  rufen,  berufcn. 

I  1  pres.,  i-nam-bu-su-ma  ;  part.,  na-bu-u;  perm., 
na-bi-a-at,  pass. 

<,Di  namba'u,  inundation,    Ueberflutung. 

nabatu,  be  light,  hell  sein. 
II  1  perm.,  nu-ub-bu-ti,  lit  up,  erleuchtet. 
nigft,  be  light,  hell  sein. 

II  1    inf.,    nu-gu   ka-bit-ti,    brightness   of  mind, 
helles   Gemut. 

"133  nagiru,  commander,  Befehlshaber. 

nan  gar  u,  carpenter,  Zimmermann. 
^33  nagasu,  oppress,  niederdrucken. 

I  1  prec.,  li-gi-sa-su. 
H13  nadil,  throw,  werfen. 

I  1  pres.,  i-nam-du-u;  i-na-du-u. 
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I  2  pres,,  it-ta-di  =  11. 

Ill  1  pres.,  u-sad-da-u. 
nidu,  throwing  down,  Niederwerfung. 

ni-da  a-hi,  rest,  Ruhe. 
3  nadanu,  give,  geben. 
I  1  pret.,  id-di-in ;  ad-di-nu ;  pi.  id-di-nu-su ;  c.  suff., 

ad-di-na-as-i-hi;  pres.,  i-nam-di-na-as-sum-ma;  perm, 
na-di-in,  nadnu(-nu);  inf.,  na-dan. 

I  2  pret.,  i-ta-ad-di-nu. 
nadinanu,  seller,    Verkaufer. 
nidittu,  gift,  Gate. 
ntiru,  light,  Licht. 
nazazu,  stand,  stehen. 
I  1  pres.,  iz-za-az-zu,  (they)  are  present,  sind  yegen- 

w&rtig ;  ina  nazazi  (GUB-BA)  in  the  presence  of, 

in  Gegenwart  von;  prec.,  li-iz-zi-su,  stand  up  against 

him,  widerstehe  ihm. 
Ill   1    pret.,  us-zi-iz,  set  up,  aufstellen]  perm.,  su- 

zu-uz-zu  ina  mah-ri  sakkanak  Babili,  ( whose  word) 

had   standing  before  the  potentate  of  B.,  (dessen 

Wort)  vor  dem  Machthaber  von  B.  besteht;  essenu 

la  su-zu-za-at-ma,  vegetation  had  not  grown  up, 

Jcein  Pflanzenwuchs  war  aufgegangen. 
naiizazu,  dignitary,    Wurdentrager. 
nahasu,  be  full,  voll  sein. 

I  1  inf.,  na-ha  sa,  fullness,  Fulle. 
uuhsu,  abundance,  fullness,   Ueberfluss,  Fulle. 
:  natal u,  see,  sehen. 
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I  1  inf.,  na-ta-al,  na-ta-li. 
*02  ni'ft,  enclose,  einschliessen. 

I  2  pres.,  it-te-'-i. 
nu'u,  weakling,  Schwdchling. 
"D3  nafcadu,  pass  quickly,  schnell  vergehen  (?) 

I  1  inf.,  na-ka-da. 
^D3  nakalu,  be  wonderful,  wunderlar  sein. 

I  1  perm.,  nak-la. 

DDi  uakintu,  treasure,  Schatz. 
"IDi  n ali  aril,  change,  verandern. 

II  1  pres.,  u-na-ak-ka-ru. 

II  2  pres.,  ut-ta-ak-ka-ru ;  pret,,  ut-tak-kir. 

nakaru,  enemy,  Feind. 

nakiru,  enemy,  Feind. 

nakru,  do. 
IDi  iiamru,  shining,  leuchtend. 

nameriltu,  splendor,  Glanz. 

iiuinru,  gladness,  Froklichkeit. 

namrirru,  brilliancy,  Glanz. 

nannaru,  lamp,  Leuchte. 

nisaba,  grain,  Getreide;  il  Nisaba  (SE-ELTEG). 
nD3  nasahu,  tear  out,  ausreissen. 

I  1  prec.,  li-is-su-uh;  pi.  li-is-su-hu. 
"JD:  nasaku,  put,  tun. 

I  1  pres.,  i-na-as-su-ku. 

nisakku,  priest,  Priester. 
DDi  nissatu,  lamentation,   Wehklage. 
pDi  nasaqu,  respect,  achten. 
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I  1   perm.,  na-as-qu-ma. 

niphu,  flaming  rise,  flammender  Aufgang  (derSonne). 
napistu,  soul,  life,  Seek,  Leben. 
"120  nasaru,  protect,  beschiitzen. 

I  1  part.,  nasir  (SIS). 
Dpi  naqu,  pour  out,  ausgiessen. 

I    1   part.,  na-aq   me,  libator,  (title  of  son,  taken 

from  funeral  rites). 
niqft,  libation,   Wasserapendung . 
Ipi  naqara,  destroy,  zerstoren. 

I  1  pres.,  i-na-aq-qa-ru ;  I  2  pres.,  it-ta-qar;  III  1 

pres.,  u-sa-aq-qa-ru. 

narft,  inscribed  stone,  beschriebener  Stein. 
ni§u,  people,  Yolk,  Leute;  pi.  nise  (UN-MES). 
Mi^  nasft,  take,  nehmen. 

I  1  pret.,  is-su-ma;  is-si-ma;  pres.,  i-na-aS-su-u ; 
inf.,  na-§e-e;  HI  1  pres.,  u§-as-su-u,  permit, 
zvlassen;  prec.,  li-se-es-si-su ;  III  2  us-taS-si-ma ; 
III  3  uS-ta-an-na-as-sum-ma ;  IV  3  it-ta-na-a§- 
sum-ma. 
nisfttu,  relatives,  Verwandten. 

nisirtu,  diminution,   Verminderung. 
nusurrfl,  diminution,   Verminderung . 

b. 

SUgft,  want,  Mangel. 
")"!D  sadaru,  set  in  order,  in  Ordnung  bringen. 
I  1  inf.,  sa-dar. 
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pID  suqu,  street,  Strasse. 
Pino  sahii,  destroy,  zerstoren. 

II  1  pret.,  tu-sah-hi;  inf.,  su-uh-hi-e;  II  2  pres., 

us-sah-ha;  pret.,  us-sah-hi. 
F]HD  sihpu,  extent,  Bereich. 
"HID  saharu,  turn,  sich  wenden. 

I  2  prec.,  li-is-sa-ah-har. 
suhurinasn,  goatfish,  Ziegenfisch. 
"jDD  sakaku,  stop  up,  zustopfen. 

I  1  inf.,  sa-ka-ak  uz-ni,  deafness,   Taubheit. 
sakku,  deaf,  taub. 

sukkuku,  a  deaf  man,  ein  Tauber ;   see  IV,    3,    11. 
sakiku,  sakiku,  mud,  Schlamm. 
!?DD  sakln,  fool,  Tor. 

sikillu,  I,  4,  29,  meaning  not  known;  perhaps  bit 

(E)  si-kil-la  stands  for  E-sag-ila  (Zimmern). 
suk(k)allu,  minister,  Botschafter. 
1DD  sakaru,  sikeru,  stop  up,  ver  stop  fen. 

I  1  pres.,  i-si-ik-ki-ru-ma ;  inf.,  sa-ka-ri,  si-ki-e-ri. 
salatu,  household,  Gesinde  (?) 
HDD  samu,  blind,  blind. 

simmii,  sickness,  Krankheit. 
piD  sauaqu,  press,  driicken. 

I  1  pret.,  is-ni-iq;  prec.,  lit(— lis  ?)-niq. 
sisft,  horse,  Pferd. 
sasinu,   worker   in   precious   metals,  jeweler,    Edel- 

steinarbeiter,  PN. 
"JHD  satukku,  fixed  sacrifice,  festgeseiztes  Opfer. 
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D. 

'^K»D  III11  1  revoke,  ruckgangig  machen. 

pret.,  us-pi-lu,  us-pi-el-lum. 
"OD  pagru,  body,  Korper. 
piitu,  front,    Vorderseite. 
"ITD  puzru,  concealment,  das   Verlorgene. 
nnD  I  pihft,  enclose,  einschliessen. 

I  1  pres.,  i-pi-hu-u;  I  2  pres.,  ip-te-hi. 
HHD  II  pihatu,  district,  Provinz. 
iriD  napharu,  totality,  Gesammtheit. 
11DD  pataru,  loosen,  /o*^». 

I  1  inf.,  pa-te-ra;  IV  1  pres.,  ip-pat-ta-ru,  pass. 
""D  pft,  mouth,  word,  Mund,   Wort. 

i-pis   pi-su,   the  word  of  whose  mouth,  dessen  Aus- 
pruch   des    Mundes;    ki-i    pi-i,    according   to   the 
order  of,  gem'dss  dem  Auftrage  von. 
paid,  reign,  Regierung. 
palalm,  fear,  furchten. 
I  1  pres.,  i-pal-la-hu;  part.,  pa-li-hu. 
I  2  pres.,  ip-ta-la-ah-ma,  ip-ta-lah-ma. 
palhis,  reverently,  ehrfurchtsvoll. 
D  palaku,  to  fix  limits,  Grenze  festsetzen. 

I  1  pret.,  ip-lu-uk;  part.,  pa-lik. 
pilku,  lot,    Grundstuck. 

palasn,  look  upon,  ansehen. 
IY    1    pret.,    ip-pa-li-is-ma,    ippalis(Sl-BAK)-ma ; 
prec.,  li-pal-sa-su-ma,  (active). 
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paim,  face,  Angesicht. 

a-[lik]   pa-ni-ia,    going  before  me,  der  mir  voran- 
ging ;  ul-tu  umi(-mi)  pa-na,  from  former  days, 
von  fruhern   Tagen. 
ODD  pasasu,  destroy,  zerstoren. 
II  2  pres.,  up-te-is-si-is-ma. 
I  paqadu,  govern,  establish,  regieren,  einsetzen. 
I  1  inf.,  pa-qa-di. 
piqdu,  oversight,  'Verwaltung. 

puquttu,  thorn,  Dorn. 
"ipD  paqaru,  raise  a  claim,  Anspruch  machen. 

I  1  pres.,  i-paq-qi-ru;  III  1  pres.,  u-sap-qa-ru. 
paqru,  claim,  Anspruch. 

tapqirtu,  claim,  Anspruch. 
^•10  pir'u,  offspring,  Sprossling. 
PPD  pirhu,  offspring,  Spross. 
"j")D  paraku,  lock,  verriegeln. 

II  1  prec.,  li-par-ri-ki. 

parka,  barred,  verschlossen ;  fern,  pa-ri-ik-ta. 
pariktu,  violence,  Gewalt. 
DD"ID  IV  1  cease,  aufhoren. 

inf.,  la  na-par-ka-a,  without  fail,  unaufhorlich. 
purimu,  wild  ass,   Wildesel;  id,  IMEE-EDIN-NA. 
D*1D  parsu,  decision,  Entscheidung. 
pD  parsu,  command,  Befehl. 
pasatu,  erase,  austilgen. 
I  1  pres.,  i-pa-as-Si-tu ;  I  2  pres.,  ip-ta-si-it. 
pasaru,  loosen, 
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1  1  inf.,  pa-sa-ri;  IV  1  inf.,  nap-su-ri,  indissoluble, 

unauflosbar. 

pasfisu,  anoint,  salben. 
I  1  part.,  pasis  apsi  (UH-ME-ZU-AB). 
DD  pitft,  open,  offnen. 

I  1  inf.,  pi-ti-e. 

patinnu,  a  certain  garment,  ein  Kleidungstuck. 
pitqu,  building,  das  Bauen. 


senu,  sheep  and  goats,  Kleinvieh. 

sanu,  fill,  fallen. 

I  1  prec.,  li-sa-an;  perm.,  sa-'-nu,  pass. 
siru,  lofty,  erhaben. 
seru,  field,  country,  Feld,  Land. 

suinbu,  wagon,    Wagen. 

sabu,  want,  desire,  verlangen. 

I  1  pret.,  is-bi-i. 

sabiitu,  take,  nehmen. 

I  1  pres.,  i-sa-bat;  inf.,  sa-bat;  perm.,  sa-bit. 

Ill  1  prec.,  li-se-is-bi-su  (=  lisesbit-su). 
sib  tu,  (1)  holding,  Hallen^  si-  bit  pi,  holding  of  the 

mouth  =  dumbness,  den  Mund  halten  =.  stumm  sein. 

(2)  increase,   Zuwachs,  iua(!)   si(!)-bit(!)  al-pi,  see 

VIII,  E  4,  8. 
subatu,  garment,  Kleidung  ;  sometimes  used  as  deter- 

minative. 

salniu,  black,  schwarz. 

11 
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fern,  pi.,  §al-mat  qaqqadi,  the  blackheaded  (men), 
die  Schwarzkopfigen  =  die  Menschen. 

simittu,  team,  Gespann. 
suppati,  pi.,  orchards,  Baumgdrten. 

sarru,  opponent,   Gegner. 
§irritu,  reins,  scepter,  Ztigel,  Scepter. 


p. 

JQp  qabfi,  speak,  sprechen. 

I  1  pret.,  iq-bi-ma,  pi.,  iq-bu-u  ;  pres.,  i-qab-bu-u  ; 

prec.,  liq-bu-u;  inf.,  qa-bi-e. 
qibitu,  command,  Befehl. 
^Dp  qablu,  battle,  Schlacht. 
"Qp  qiberu,  bury,  begraben. 

I  1  pres.,  i-qib  (?)-bi-ru  ;  IV  1  pret.  iq-qi-bir,  pass. 
HP  <tfPu5  governor,  Gouverneur;  pi.  qi-bu-tu. 
rfrp  qalu,  burn,  verbrennen. 

I  1  pres.,  i-qal-lu-u. 

bbp  qalalu,  despise,  verachten. 

II  1  pres.,  u-qal-la-la. 
qulliiliu,  wrong  doing,    Unrecht. 

HDp  qamii,  burn,  verbrennen. 
II  1  prec.,  li-qa-am-rne. 

pp  qiiinu,  habitation,  family,   Wohnung,  Familie. 
qaqqadu,  head,  Kopf. 
qa§a§u,  cut  off,  abschneiden. 
I  1  pret.,  ig-zu-uz-ma. 
qiissatu,  curtailment,  Zerstuckelung. 
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"Ipp  qaqqaru,  piece  of  land,  ein  Stuck  Land. 
Dip  qirubti,  arable  land,  kultivierbares  Land. 
lip  qarrurtum,  torch,  Packet. 
$p  qastu,  bow,  Bogen. 

qatu,   hand,    Hand;  qa-tu-us-Su  =  ina  qati-su ;  qati 
u-tir-ru  compensate,  entschadigen  ;  qa-az-zu  tur-rat, 
was  compensated. 
qatti,  end,  beenden. 
I  1  prec.,  liq-ti-ma.    , 
qati,  adv.,  completely,  vollig. 
qattinu,  a  class  of  farmers,  eine  Klasse  Landarbeiter . 


»")II  1  be  angry,  zornig  sein. 

inf.,  ru-ub-ia,  her  anger,  ihr  Zorn. 
»1  rebitu,  street,  Strasse. 
*~\  re'u,  pasture,  feed,  abweiden,  futtern. 

I  1  inf.,  ri-'-e. 
re'fl,  shepherd,  Hirte. 
re'fltu,  rule,  Herrschaft. 
ri'tu,  pasture,   Weide. 
i"l  ra'mu,  love,  present,  lieben,  geben. 

(1)  love  I  1  imp.,  ra-am ;  I  2  pres.,  ir-tam. 

(2)  present   (as   a  gift  of  mercy),  ein  Gnadenge- 
schenk  geben.  I  1  pret.,  i-ri-im,  i-ru-um;  c.  sutf. 
i-ri-en-su. 

,1  rftqu,  distant^  fern. 
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resu,  (1)  head,  Kopf;  (2)  boundary  stone,  Grenz- 

stein. 

restfi,  first,  erster. 

Din  rabii,  great,  prince,  gross,  Furst. 
rubti,  prince,  Fiirst. 
riibatu,  princess,  Furstin. 
surbfi,  sublime,  erhalen. 
N»D"I  ribfi,  fourth,  rf^r  w^rfe. 
}^D"I  rabasu,  lie  down,  niederliegen. 
Ill  1  prec.,  li-sar-bi-su-su-ma. 
rabisu,  demon,  Damon. 
Dn  rugummti,  reclamation,  Reclamation. 
DTI  ridfi,  lead,  drive,  /e^ew,  treiben. 

I  2  prec.,  li-ir-te-id-du-su  ;  III  1  inf.,  su-ru-di-im-ma. 
rldil,  captain,  Fiihrer. 
ridtitu,  government,  Regierung. 
rah^SU,  flood,  uberfluten. 
I  1  prec.,  li-ir-hi-is-ma. 
narkabtu,  chariot,   Wagen. 
DD1  riksu,  bond, 

niarkasu,  band, 
"JD1  ramaku,  pour  out,  ausyiessen. 

I  1  prec.,  li-ir-mu-uk;  I  2  prec.,  li-ir-tam-muk. 
|D1  rani  aim,  self,  selbst. 

v.  sakanu. 
ID")  rapadn,  roam  about,  umherirren. 

I  1  prec.,  li-ir-pu-ud  ;  I  2  prec.,  li-ir-tap-pu-ud. 
Stfih  rasubbu,  powerful,  gewaltig. 
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rasu,  take,  nehmen. 

I  1  pret.,  ir-su-u;  inf.,  ra-se-e. 

Ill  1  pret.,  u-sar-si-su. 


sa,  (1)  of,  genet,  part.,  det;  (2)  who,  relative,  welchet  . 

sn'atu,  that,  jener(s). 

se'u,  grain,  Getreide;  also  determinative. 

*$  se'u,  see,  sehen. 

I  2  part.,  mus-te-'-u,  who  looks  after,  der  Versorger. 
i$  sa'alu,  ask,  demand,  fragen,  verlangen. 

I  1  pret.,  i-sal-su-nu-ti-ma,  i-sa-lu-ma. 
situltu,  decision,  Entscheidung  . 

masapu,  dog,  Hund,  ,,lit.  one  who  snaps",  or  cf. 

V_A~O   bite,   beissen,  so  Hommel,  who  refers  it  to 

dog  of  Gula;  I,  4,  27. 

sertu,  punishment,  Bestrafung. 
SA-BAL-BAL,   grandson,   descendant,  Enkel,  Nach- 

komme.  To  be  read  liplipu(?) 
SE-BAR,  barley,   Gerste. 

To  be  read  sVatum(?);  cf.  Meissner  SAI,  5408. 
itf  sem,  body,   Korper;  la   tub   sen,   poor  health, 
schlechte  Gesundheit. 

sabaru,  break,  brechen. 

II  1  pret.,  u-sib-bir-ma  ;  prec.,  li-se-bir. 
siddu,  side  of  a  field,  Seite  eines  Feldes. 
sadu,  east,   Osten. 
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sumdulu,  magnificent,  herrlich. 
he,  er  ;  su-mi,  (emph.)  it  is,  es  ist. 
pi.  fern.,  si-na-a-tim. 
siiuiti,  limit,  Grenze.  (syn.  of  kudurru). 

sepu,  foot,  Fuss. 
sutu,  south,  Suden. 

suharrum,  tremble,  zittern. 
sahtis,  submissively,  unterwurfig. 
sataru,  write,  schreiben. 

I  1  pret.,  is-tur-ma,  as-tur-ma;  perm,  sat-ra. 

II  1  pres.,  u-sa-ta-ra-ma. 
sitru,  writing,  Schrift. 

setu,  let  escape,  entgehen  lassen. 
I  1  pres.,  i-se-it-ta-su,  3.  pi.  fern. 

I  simu,  fix,  determine,  festsetzen. 

I  1    prec.,   li-sim-su,    pi.   li-si-mu-su;  li-si-ma-su 

(dual);  II  1  part.,  mu-sim. 
siintu,  fate,  SchicJcsal;  pi.  si-ma-ti. 
tasimtu,  wisdom,   Weisheit. 

II  simu,  price,  Preis. 
sakkn,  law,  Gesetz. 

sakanu,  place,  stellen. 

I  1  pret.,  is-kun,  he  established,  er  degrundete, 
as-ku-nu;  prec.  lis-ku-un-ma,  put,  tun;  pres. 
a-na  ra-ma-ni-sa  i-sa-ka-nu,  (who)  keeps  it  for 
himself,  (der)  es  fur  sick  selbst  behdlt  ;  qi-za-ta 
i-sa-ka-nu,  undertake,  vornehmen;  perm.,  a-na 
bu-tuq-ti  saknu(-nu)  exposed  to,  ausgesetzt;  I,  2 
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pres.,   il-ta-ka-an;   IV   1    pret.,  is-sa-ki-nu,  has 
been  appointed,  ist  einge&etzt  warden. 
saknu,   governor;  cstr.,    sa-kin;  sa-kin  te-mi  com- 
mander, Befehlshaber ;  sa-kin  bu-si,  administrator ; 
cstr.,  also  sa-kan. 
sakuiitu,  government,  Regierung. 
sakkanak(k)u,  potentate,  Machthaber. 
salamtu,  corpse,  Leichnam. 
sumu,  name,  Name. 

assuin,  (orig.  an(a)  sum,  because  of,  wegen. 
D^  semu,  hear,  horen. 

I  1  pret.,  is(!)-mu-su;  pres.,  i-se-mi-su. 
semu,  intelligent,  verstandig. 

la  sema  (SI-NU-TUK)  senseless,  verstandlos. 
samft,  heaven,  Himmel. 
saniamu,  heaven,  Himmel. 
sainnm,  herb,  Gras. 
summa,  if,  wenn. 
§amnu,  oil,  6k 
sattu,  year,  Jahr. 

a-na  sat-ti,  for  ever,  auf  immer. 
sangu,  priest,  Priester. 
sand,  change,  verandern. 
II    1    pres.,   u-sa-an-nu-u ;   prec.,   li-se-in-ni;    inf., 

su-un-nim-ma. 

sanamma,  any  other,  irgend  ein  anderer. 
sanimma,    sunumina,  any  other,  irgend  ein  anderer. 
sananu,  be  equal,  gleich  sein. 
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I  1  inf.,  sarru  la  sa-na-an,  a  king  without  equal, 
ein  Konig  ohne  gleichen;  part,,  sa-nin-su  ;  IV  1 
pres.,  be-lut-su  la  is-sa-na-nu,  whose  rule  cannot 
be  equaled,  dessen  Herrschaft  unvergleichbar  ist. 

sasu,  call,  rufen. 

I  1  pres.,  i-sa-as-su-u. 

sap  aim,  throw  up,  aufwerfen. 

I  1  perm.,  sap-ku,  pass. 

saplu,  lower,  untere. 

saparu,  send,  senden. 

I  1  pret.,  is-pur-ma;  piec.,  lis-pur-su. 
sapiru,  scribe,  Schreiber. 

naspartu,  message,  Botschaft. 

saqft,  (1)  exalted,  erhaben;  belu  sa-qu-u;  (2)  title 
of  officer,  saqu,  cstr.,  saq. 
saq-suppar,  title  of  an  officer,  Titel  eines  Beamten. 

II  saqu,  irrigate,  bewdssern. 
I  1  inf.,  sa-qi-e. 

siqitu,   irrigation,    Bewasserung  ;   c.  suff.  si-qi-ti-su, 

si-qi-iz-zu(-siqit-su). 
masqitu,  place  of  irrigation,  Reservoir. 

saqummatu,  majesty,  Majestdt. 

sukftzu,  tiara,  cap,  (?)  Mutze(jf) 

ser'fl,  vegetation,  Pflanzenwuchs. 

sarahu,  be  exceedingly  large,  ausserordentlich  gross 

sein;  I  2  perm.,  sit-ru-hu. 
surinu,  emblem,  Symbol. 

I  saraqu,  present,  schenken. 
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I  1    pret,   iS-ru-ku,  as-ru-ku;  prec.,  liS-ru-ka-Su  ; 
pres.,  i-sar-ra-ku  ;  perm.,  sa-ri-iq. 

sarqu,  gift,  Geschenk. 
seriqtu,  gift,  Geschenk. 

II  Sarqu,  bright  red  blood,  hellrotes  Blut. 
sarru,  king,  Konig. 

sarnltu,  kingdom,  Konigreich. 
sarftru,  glory,  Herrlichkeit. 

sursu,  root,   Wurzel. 
sussu,  a  soss,  sixty,  sechzig. 
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ti'fttn,  equipment  (?) 
»n  tamdu,  sea,  Meer. 
tebft,  come  out,  weichen. 
I  1  part.,  te-e-ba-a,  te-ba-a. 
tabaku,  pour  out,  ausgiessen. 
I  1  prec.,  lit-bu-uk. 
TQD  t;ibalu,  take  away,  wegnehmen. 

I  1  pret.,  at-ba-lu;  pres.,  i-tab-bal;  inf.,  ta-bal. 
I  2  pres.,  it-ta-bal;  III  1  pres.,  u-sat-ba-lu. 
tabalu,  canal,  Kanal. 

(cf.  Hebr.  te\  so  Daiches). 
JDn  tibnu,  straw,  /S^ro^. 
"Yin  taru,  return,  zuriickgeben. 

I  1  prec.,  li-tur-su;  pres.,  i-t[u-ur-ru]. 

II  1    pret.,    u-te-ir,    pi.    u-tir-ru;  pres.,   u-tar,   pi. 
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u-tar-ru  perm.,  qa-az-zu  tur-rat,  it  was  compen- 
sated, es  wurde  entschadigt;  lit.,  sein  Anteil  wurde 
zuriick  gegeben. 
II  2  pret.,  ut-te-ir,  ut-tir. 
tamirtu,  (=  tawirtu)  environs,  FLur. 
tahfizu,  battle,  Schlacht. 
taiittu,  cf.  rt«. 
HDD  tamil,  call,  nennen. 

I    1   perm.,   ta-mu   (Ace.    to  Zimmern  =  tu'amu, 

the  twins,  die  Zwillinge]  I,  4,  23. 
PIDn  tamahu,  seize,  ergreifen. 

I  1  pret.,  it-muh. 
"1DH  tamaru,  hide,  verier  gen. 

I  1  pres.,  i-tam-me-ru,  i-tam-mi-ru. 

I  2  pres.,  it-te-mi-ir. 

tipdu,  plowed  land,  gepflugtes  Land  (?}. 

(cf.  taptu(?)  and  DPM.,  X,  89,  col.  I,  25). 
taqu,  pay  homage,  Ehrfurcht  erzeigen. 

II  1  pres.,  u-taq-qu-u. 
tarasu,  stretch  out,  ausstrecJcen. 
I  1  pres.,  i-tar-ra-su. 

tir§u,  stretching  out  (of  hand),  Ausstreckung  (der  Hand). 

cstr.,  ti-ri-is  qa-ti. 
titurru,  bridge,  Briicke. 
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